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Береговська Х. О. Польсько-українська тема-
тика в живописних серіях Василя Курилика:
типологія образів і сюжетів. У статті окреслені
та проаналізовані образи й сюжети історії
польських і українських перших імміґрантів до Ка-
нади на прикладі живописних серій «Українські
еміґранти» та «Польські канадці» канадсько-
го художника українського походження Василя
Курилика. Також охарактеризовано змістовий
соціально-психологічний наратив, який художник
вдало й прискіпливо відобразив у своїх творах і який
демонструє нам широкий спектр міжкультурних
контактів і соціальних трансформацій, що
відбувалися в локальних польсько-українських гру-
пах багатокультурного середовища Канади. На
основі опрацьованих творів уперше здійснено
типологію спільних композиційно-змістових
сюжетів, виокремлено їх у кілька підгруп:
патріотизм, лідерство, дитинство, історії перших
поселенців, погода, народні традиції та релігійна
ідентичність.

Ключові слова: живописні серії, імміґранти, польсь-
кий, український, аналіз.

Береговская К. А. Польско-украинская тематика
в живописных сериях Василия Курилика: типо-
логия образов и сюжетов. В статье обозначены
и проанализированы образы и сюжеты истории
польских и украинских первых иммигрантов в Ка-
наде на примере живописных серий «Украинский
иммигрант» и «Поляки в Канаде» канадского ху-
дожника украинского происхождения Василия Ку-
рилика. Также охарактеризован содержательный
социально-психологический нарратив, удачно и
скрупулезно отраженный художником в его про-
изведениях и демонстрирующий нам спектр куль-
турных контактов и социальных трансформаций,
происходивших в локальных польско-украинских
группах поликультурной среды Канады. На основе
анализа произведений впервые проведена типоло-
гия совместных композиционно-смысловых сюже-
тов, выделены несколько подгрупп: патриотизм,
лидерство, детство, истории первых поселенцев,
погода, народные традиции и религиозная иден-
тичность.

Ключевые слова: живописные серии, иммигранты,
польский, украинский, анализ.

Beregovska Kh. Polish-Ukrainian themes in the
artwork series of William Kurelek: typology of images
and themes.
Aim. The article outlines and analyzes the images and
stories of the history of Polish and Ukrainian early
immigrants to Canada, as exemplifi ed by the picturesque
series “Ukrainian emigrants” and “Polish Canadians”,
from the Canadian artist of Ukrainian descent
William Kurelek. The article also describes the socio-
psychological narrative which the artist successfully
and meticulously refl ected in his works. This shows us
the whole range of intercultural contacts and social
transformations that took place in the local Polish-
Ukrainian groups within the multicultural environment
of Canada. Based on his works a typology of common
compositional and content plots was conducted,
separating them into several subgroups: folk traditions,
childhood, leadership, religious identity, and the history
of the fi rst settlers.
The purpose of this study is to characterize the
preconditions and history of the thematic series
“Ukrainian emigrants” and “Polish Canadians”.
Such characterization encompasses analyzing
individual works, highlighting the typology of common
compositional content stories as well as detailing the
psychological and cultural climate and varieties of
nonconformism of each national group. An analysis of
the common and distinct cultural, religious, behavioral
and ethnic features of the Polish and Ukrainian
immigrant groups in Canadian society is conducted on
the basis of these artistic works.
Novelty. In exploring the range of intercultural
connections and social transformations that took place
in the Polish and Ukrainian groups of the multicultural
environment of Canada, it is important to identify and
analyze the similarities and differences in the history of
the fi rst settlers, their culture and traditions.
Analysis of recent research and publications. Much
has been written on the emigre themes of William
Kurelek. Several catalogs with author’s texts were
published with explanations of narrative content of his
works – The Polish Canadian, Jewish life in Canada,
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1976, The Ukrainian pioneer, 1980. Most interesting
are a number of publications by Mykola Kolankiwsky in
the Diaspora Ukrainian periodicals “We and World”.
These publications include thematic exhibitions of the
series in various cities of Canada and Poland, as well as
a brief description of the preconditions and motivations
in the creatoin of the paintings. Of further interest is the
publication by Carole H. Carpenter entitled “William
Kurelek: teller of tales”. Here the author analyzes
emigre themes in the work of Kurelek, in particular,
the Ukrainian and Polish stories through theoretical
explanatory texts of the artist himself regarding each
work. The topic of Polish-Ukrainian relations in
the immigrant Canadian environment, through the
historical and cultural-traditional similarities, did not
address a critique of the art, nor cultural analysis.
Results. After traveling to India in 1969, William
Kurelek set out to illustrate the history of the lives
of the fi rst immigrant settlers in Canada through his
art, separating them into thematic “national” series:
Ukrainians (1971), Jews (1975), French (1976), Irish
(1976) and the Poles (1977).
The content in the Ukrainian and Polish series was
most familiar to Kurelek. There were specifi c stories
from common Polish-Ukrainian history which were
dramatically connnected to Old country. As the
grandson of immigrant pioneers, it was important for
the artist to carry out a “sociometry” of characters –
heroes of different nationalities in his art. This
defi ned a certain “status” of the individual, outlining
its formal (farmer, politician, priest) and informal
(enemy, leader, sympathetizer) role in one or another
socio-ethnic group. With the same precision in Polish-
Ukrainian stories, whether about childhood, religious
traditions or farmer’s duties, the author denoted the
holistic-orientational unity of both peoples with similar
nonconformist features and a similar psychological
climate. ...
The next principle emphasized by Kurelek was social
facilitation – a certain effect of the presence of another
group, with an emphasis on the dominant roles of one
with the other, or one against the other.
The article analyzes the subject matter in accordance
with the social problem which was shared within
Ukrainian-Polish “emigre relations”, and which Kurelek
outlined and tried to emphasize through his painting on
canvas. The artistic, compositional and stylistic features
of the selected works are characterized. On the basis of
the analyzed articles of the afore-mentioned topics, the
parallels and intersections of Ukrainian-Polish relations
are distilled through the author’s prism of understanding,
and through observing the traditions and culture of these
fi rst migrants, and their process of cultural integration
into the Canadian society.

Keywords: artwork series, immigrants, Polish-
Ukrainian, analysis.

Постановка проблеми. Досліджуючи ши-
рокий спектр міжкультурних контактів і соціаль-
них трансформацій, які відбувалися в польській
та українській групах мультикультурного серед-
овища Канади, важливо виявити та проаналізу-
вати подібності та відмінності в історії перших
поселенців, у їхній культурі й традиціях.

Аналіз останніх досліджень і публікацій.
Про еміґрантську тематику у творчості Василя
Курилика в загальних рисах написано чимало.
Вийшло друком кілька каталогів з авторськи-
ми текстами-поясненнями самого художника до
змістового наративу його творів — «The polish
Canadian» [11], «Jewish life in Canada» (1976),
«The Ukrainian Pioneer» (1980) [13]. Слід відзна-
чити низку публікацій Миколи Колянківського
в діаспорній українській періодиці «Ми і світ»
[4; 5], зокрема про тематичні виставки згаданих
серій у різних містах Канади та Польщі [1; 2], а
також короткий опис передумов і мотивацій ство-
рення живописних полотен. Цікавою є публікація
Керола Карпентера (Carole H. Carpenter) «William
Kurelek: Teller of Tales» [9], де автор аналізує емі-
ґрантські теми у творчості В. Курилика, зокрема
зупиняється на українських і польських сюжетах.
До теми польсько-українських стосунків у іммі-
ґрантських канадських умовах через історичний
зріз спільних подій і культурно-традиційних по-
дібностей не зверталися в мистецтвознавчих і
культурологічних розвідках.

Мета дослідження — охарактеризувати пе-
редумови та історію створення тематичних серій
«Українські еміґранти» та «Польські канадці»,
відтак проаналізувати окремі твори, виводячи
типологію спільних композиційних сюжетів, де-
тально характеризуючи психологічно-культур-
ний клімат і різновиди нонконформізму кожної
національної групи; на основі опрацьованих тво-
рів уперше провести аналіз спільних і відмінних
культурних, релігійних, поведінкових і етнічних
рис польської та української імміґрантських груп
у канадському суспільстві.

Виклад основного матеріалу дослідження.
1969 року після подорожі до Індії Василь Кури-
лик задумав проілюструвати в мистецтві важливі
історії з життя перших імміґрантських поселен-
ців у Канаді, виокремивши їх у тематичні «націо-
нальні» серії: українці (1971), євреї (1975), фран-
цузи (1976), ірландці (1976) та поляки (1977).

Контент української та польської серій був для
В. Курилика найближчим. Винятковими є сюжети
зі спільних польсько-українських історій, які дра-
матично вив’язувалися ще в «Старому краї». Для
художника, внука піонерів-імміґрантів, важливо
було провести певну «соціометрію» персонажів —
героїв різних національностей у своєму мистецтві,
визначаючи при цьому певний «статус» індивіда,
окреслюючи його формальну (фермер, політик,
священик) і неформальну (ворог, лідер, симпатик)
роль у тій чи іншій соціально-етнічній групі. З од-
наковою прецизійністю в польсько-українських
сюжетах — чи це на тему дитинства, релігійних
традицій, чи фермерських обов’язків — автор по-
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значав цілісно-орієнтаційну єдність обох народів,
з подібними нонконформістськими рисами та по-
дібним психологічним кліматом.

Велику увагу В. Курилик звертав на соці-
альну фасилітацію — певний ефект присутності
іншої групи (етнічної) з підкресленням домінант-
них ролей одних та інших або ж одних проти ін-
ших. Прикладом цього може бути твір «Польське
весілля у Кашубах» / «Polish wedding at Kaszu-
by» (1977), де митець в одному творі розгортає
тринадцять сцен польсько-українських взаємин
(рис. 1).

Тут автор у «міжрядкових» змістах-підтек-
стах демонструє деіндивідуалізацію як втрату
самоусвідомлення і страх оцінки своїх сусідів,
з певними стереотипними уявленнями про за-
здрість, обман чи фальшиву похвалу. У цьому
творі й загалом у творах на польську та україн-
ську імміґрантську тематику В. Курилик відтво-
рював так званий «ефект хамелеона», де люди,
перебуваючи в групі, схильні перебирати один
від одного жести, слова, міміку, способи дії. Ва-
силь Курилик неодноразово згадував у своїх спо-
гадах про приязні стосунки між цими двома «су-
сідськими» народами, однак також підкреслював
українську перевагу та певну «привілейованість»
у полінаціональному канадському суспільстві.

Курилик зосереджував свою візію Канади
на різних національних групах, які шанують тра-
диції колишніх батьківщин, які живуть у згоді в
новій батьківщині [2, с. 60].

Фасилітація як посилення домінантних ре-
акцій у присутності інших дуже добре прочиту-
валася в Куриликових сюжетах на фермерську
тематику, зокрема у творі «Піковий рік» (1964), в
«Історії про стару країну» (1967) (рис. 2) худож-
ник зображає малолітніх дітей, котрі стали свід-
ками розмови двох сусідів, поляка та українця,
що проводять захопливу дискусію про політичні
устрої, окупантів і народні легенди Старого краю.
Про такі деталі ми дізнаємося зі спогадів самого
художника, викладені в автобіографії «Ще хтось
зі мною» [10], де він пише, як іще дитиною за-
хоплювався батьковими історіями про Буковину,
котрі пізніше відтворив у кількох своїх полотнах.
Слід звернути увагу на семантичне навантажен-
ня кольорів одягу портретованих, де поляк у чер-
воній сорочці та тлі білої стіни, а українець — в
одязі синьо-жовтої колористики за столом, по-
критим зеленою скатертиною — умовною зеле-
ною ріллею, котра стала головним мотиваційним
моментом покинути малу батьківщину. Цікавими
є перехрестя поглядів доповідачів і слухачів, які
тримають емоційну напругу, навіть інтригу сю-
жету, що визначає психологічний клімат поль-
сько-українських стосунків загалом.

Українська імміґрантська тематика була
найчастішою в мистецтві В. Курилика, фунда-
ментальними стали серії «Український піонер»,
«Українські жінки-імміґрантки», «Фермерський
гумор», «Дитинство на преріях». У цих серіях
В. Курилик намагався підкреслити передусім
українську ідентичність у складних умовах ста-
новлення та інтеграції в канадське суспільство.
Водночас художник у мистецтві прокладав пара-
лелі «двостороннього руху» між українцями та
іншими національними громадами канадських
поселенців. «Польські Канадці» — це була п’ята
піонерська група імміґрантів у Канаді, яку взяв-
ся «ілюструвати» В. Курилик, точніше, яку 1977
року йому замовив виходець із польської фер-
мерської родини, засновник доброчинної фунда-
ції Реймонда Тед Ґліста. Політик бажав зберегти
пам’ять про піонерський труд польських посе-
ленців. Пізніше серію з 26-ти картин Тед Ґліста
закупив і подарував Гамільтонській галереї мис-
тецтв. За його подальшими стараннями галерея
організувала кілька тематичних виставок цієї се-
рії в Європі, зокрема у Варшаві [5, с. 61].

Дослідник М. Юречко всі картини польської
серії поділяє на наступні підтеми: імміґранти-
дереворуби, залізничники, побут, вірування, мо-
лодь [8, с. 14]. У кожному творі на першому пла-
ні В. Курилик зображає людину в історичному
аспекті. Художник відходить від реалістичного
зображення, при цьому виразно змальовує дій-
сність. Зміст картин опертий на конкретні факти,
явища та обставини, немовби ілюструючи части-
ну біографії «давньої» Канади.

Аналізуючи польську серію, ми вивели на-
ступні тематичні сюжетні групи: патріотизм
(«Піонери з Вільно» / «The Wilno pioneers», «Ір-
ландсько-польська сутичка» / «Polish-Irish fi ght»),
героїчні персоналії («Казимир Гошовський» /
«Sir Casimir Gzowski», «Пйотр Ярош» / «Piotr Ja-
rosz», «Хоробрість Ендрю Минарського» / «The
courage of Andrew Mynarski»), народні традиції
(«Різдво в Квебеку» / «Christmas at Otter Lake,
Quebec»), релігійна ідентичність («Похорон в Ка-
шубах» / «Kaszuby funeral Procession», «Брат Ан-
тоній Ковальчик» / «Brother Antony Kowalczyk»),
дитинство («Проклятий поляк» / «Damned Pol-
lack», «Початкова школа в Кашубах» / «One-room
school at Kaszuby»), історії перших поселенців
(«Франк і Климентія Павловські» / «Frank i Kle-
mentina Pawlowski», «Історія Ґлісти» / «The Glista
story», «Імміґранти в Торонто» / «Immigrants in a
Toronto boarding house»), клімат («Фермери Ле-
дюка» / «The farmers of Leduc»).

Проект «Поляки в Канаді» був цікавий для
художника через близькі стосунки української та
польської громад, мовляв, «межуючі території в
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Старому краї» зі спільною історією і конфлікта-
ми, а також чимало «однокореневих» традицій і
фольклору. В одному з пояснень до творів цієї се-
рії В. Курилик напише: «Я уникав проблем Ста-
рого краю. Неможливо знайти середину, яка була
б прийнятною для моїх польських і українських
приятелів. Краще забути в Канаді бурхливе мину-
ле. Потрібно шанувати культурні традиції, які ми
зберегли, а давні суперечки використати на добро
та опору в Новому краї» [2, с. 60].

Василеві Курилику завжди імпонував поль-
ський патріотизм, митець часто порівнював по-
ляків з ірландськими імміґрантами, які покидали
батьківщину проти своєї волі, а коли оселилися
в Північній Америці, думали про себе передусім
як про націю. Художник сам порівнював цю се-
рію з «Ірландською серією» перших еміґрантів у
Канаді. Наприклад, в одній із картин основним
сюжетом була тема «примус англійської окупа-
ції мільйонів ірландців емігрувати до Канади», у
польській серії маємо тільки один сюжет на тему
історії поселення в Кашубах, яке постало вна-
слідок несправедливого прусського земельного
законодавства, і як Казимир Ґзовський був утіка-
чем після придушення росіянами польського по-
встання 1830 року [6, с. 29].

У картинах митця часто поставали різні
героїчні персоналії, в українській тематиці —
«Звільнити Валентина Мороза» / «Free Moroz»
(1972), у польській серії — «Хоробрість Ендрю
Минарського» / «The courage of Andrew Mynar-
ski» (1977), у яких автор підкреслив національно
ідентифіковану харизму та звитяжність україн-
ського політика й польського пілота, що належав
до Королівських канадських повітряних військ.

Василь Курилик у своєму мистецтві прагнув
подолати бар’єри непорозумінь, які нашарува-
лися між польським та українським народами, і
сфокусуватися на культурних традиціях і досвіді,
створивши особливі «канадські відносини» між
двома близькими народами.

Малярська уява митця завжди шукала влас-
ної самобутності та досконалості «філософсько-
го синтезу», відтак усі його праці є філософською
кульмінацією спогадів передусім «українського
характеру».

Слід зазначити, що В. Курилик ніколи не жив
реаліями сьогодення, думки цього митця закорі-
нені у спогадах дитинства та юності. Немовби
якась бар’єрна лінія, що була навмисно умовно
прокладена 1957 року, розмежовувала життя на
два періоди: до і після навернення. «Усі ми ро-
дом з дитинства» — так можна охарактеризувати
твори В. Курилика, що ілюстрували тему дитин-
ства перших імміґрантів у канадських преріях.
Їм він присвятив дві основні серії: «Дитинство

прерійного хлопчика взимку» та «Дитинство
прерійного хлопчика влітку», які були укладені
в книги вісімнадцятьма мовами й мали великий
успіх не тільки в Канаді. Зображаючи прерійних
дітей різних національностей разом на одній кар-
тині, художник хотів, окрім дитячих обов’язків і
розваг, показати соціоемоційну канву, збагачену
множиною поведінок, характерів і результатів
«національних» виховань.

У польській серії цій тематиці присвячено
два твори: «Проклятий поляк» / «Damned Pollack»
і «Початкова школа в Кашубах» / «One-room school
at Kaszuby». Центральним сюжетом обох картин
є дитячі пустощі на однаковому тлі — подвір’ї
початкової школи, тільки в різні пори року. Твір
«Проклятий поляк» присвячений реальній істо-
рії зі спогадів дитинства художника про хлопчи-
ка Джо Ґайський / Joe Gayski, з яким вони разом
відвідували школу, розмовляючи кожен своєю
мовою. Слід згадати, що Василь Курилик і його
молодший брат Іван, як і сотні імміґрантських ді-
тей, уперше пішовши до школи, не знали жодного
англійського слова, через що добряче потерпали
від немилосердних однолітків, отримуючи певну
ізоляційну мовну травму, котру художник називав
«расистським досвідом» [11, с. 23].

Спільною рисою польсько-українських сю-
жетів була ілюстрація праці — «девізу прерійно-
го життя». Митець хотів задокументувати «піт і
труд тисячі безіменних героїв, як його діди і бать-
ки, які перетворювали дикі простори Західної Ка-
нади на врожайні, культурні землі» [7, с. 9]. Його
імміґрантські серії є своєрідною релігією життя,
обмурованого власною моральною дисципліною.
Прикладом працелюбної канадської першоіммі-
ґрантки є його матір, яка уособлює архетипний
образ Матері, сповненої «надприродною» жит-
тєвою активністю. Завдяки їй художник відшлі-
фував свій талант глибокої особистої інтенції, що
дозволяло йому постійно переносити уяву в дав-
нє минуле та синтезувати його в дозрілі, урівно-
важені малярські імпресії.

Українській імміґрантській матері В. Кури-
лик присвятив твір «Мама» (1967), у якому зобра-
зив у 16-ти сюжетах основні обов’язки та пере-
ваги прерійної берегині. У польській серії митець
зобразив родину Павловських. Понад те, зробив
детальний опис реальної історії, яку йому розпо-
вів Еліас Вахна / Ellias Wachna про українсько-
польські поселення в південно-східній Манітобі
зі спільними фермерськими господарствами, про
спільні музичні та релігійні традиції, про укра-
їнсько- та польськомовних офіцерів і ковалів.
Центральна композиція присвячена реальній ко-
вальській родині Павловських. Фокус композиції
зосереджений на монументальній постаті дружи-
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Рис. 2. Курилик В. Історія про стару країну.
1967 р. 30,5 × 26,7 см. Мішана техніка,

дошка. Приватна колекція 1

1  URL : https://www.heffel.com/auction/Details_E.
aspx?ID=78723 (дата звернення : 12.02.2019).

Рис. 1. Курилик В. Польське весілля в Кашубах. 1977 р. 50,5 × 71 см. Мішана техніка, дошка. Гамільтонська
галерея мистецтв, Канада. Фрагмент фото. Фото Х. Береговської, 22.01.2019
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ни, матері шістьох дітей із молотом у руках і го-
товністю завжди бути підпорою голові родини у
важких умовах імміґрантських адаптацій.

Слід нагадати, що до кожного твору ху-
дожник традиційно писав пояснювальні тексти,
де основна увага звернена на важку піонерську
імміґрантську працю і важливий внесок україн-
сько-польської громади в розбудову канадських
першооснов. Ці оповідання, насичені фактами
та прецизійними деталями, які В. Курилик зби-
рав від очевидців, сьогодні стають важливими
історичними розвідками, що підсилюють і допо-
магають реконструювати правдиву історію життя
канадських імміґрантів-піонерів.

У польсько-українській імміґрантській те-
матиці чимало сюжетів було відведено темі по-
годи та «кліматичним пертурбаціям», від яких
залежало психологічно-емоційне тло імміґрант-
ських громад і їхній соціально-матеріальний
добробут. Прерійне дитинство залежало від
емоційної амплітуди настроєвих коливань земле-
робів-батьків, психіка яких була у великому суго-
лоссі з навколишнім світом природи. Прикладом
є твір з польської серії «Фермери Ледюка» (1977)
[12, с. 46], де автор у вже традиційній для нього
ванґоґівській манері відтворює золотаву заграву
полудневого, втомленого від спеки неба, у яко-
му відбилося пшеничне поле, а по ньому поволі
снують задоволені погодою та врожаєм фермери.
Контрастним прикладом є твір «Літній грім на
преріях» / «Thunderstorm» (1974). Це своєрідна
сюжетна репліка зі спогадів дитинства, яка нага-
дує важку працю і хатні обов’язки, яким страш-
ний грім не перешкода.

Інформаційно-семантичними кодами були
його етнічні композиції — народні традиції, ко-
трі художник виявляв у два способи: через на-
родну етносимволіку (вишивку, дереворізьбу,
хатній інтер’єр) і через етнічну духовність як
певну пережиту ілюзію з почутих чи прочитаних
історій. Вдалим прикладом є твір «Різдво в Кве-
беку» / «Christmas at Otter Lake, Queber» (1977),
де художник на прикладі Святвечора в польській
родині з Кашубів проводить порівняльну харак-
теристику релігійних і побутових традицій, збе-
режених зі Старого краю (Old Country). Василь
Курилик залишив нам щедрі пояснення до цих
творів, для прикладу, наявність оплатка (а в укра-
їнській традиції — калача) як «хліба любові», ко-
трий займає центральне місце на вишиваній сер-
ветці, покладений на сіно в оточенні 12-ти страв.
Виводить подібності в атрибутах різдвяного діду-
ха, сіна під столом, ялинки як символу добробуту,
якою би бідною не була родина.

Василь Курилик прекрасно відтворює ре-
лігійні атрибути, але ніколи не малює їх без лю-

дей. Мистець багато створив релігійних картин
як жест вдячності за глибину своєї віри. Як ві-
домо, він навернувся в лоно католицької церкви
та багато творів були присвячені католицьким
священикам і їхньому прикладу віри. Одним із
них був брат Антоній Ковальчик, який 37 років
провів у St. John’s college в Едмонтоні. Художник
зобразив брата Антонія на тлі погідного неба,
навмисно укладаючи хмари, ніби німб над голо-
вою майбутнього святого, що проходив процес
беатифікації. Нижня лінія заднього тла слугувала
сюжетною стрічкою основних подій життя брата
Антонія, який відіграв не тільки велику роль як
католицький місіонер у польській громаді Кана-
ди, його релігійний вплив і переконлива євангелі-
зація позначилися і на місцевих індіанцях.

Велика заслуга у створенні польського про-
екту належить Романові Маланчаку, польському
інженеру, який познайомив В. Курилика зі своєю
культурою і традиціями, відтак показав Кашуби —
перше поселення поляків у північному Онтаріо.
Він також допоміг художникові зібрати історіогра-
фічний матеріал до обраних тем і сюжетів кожного
твору. Спільною між приятелями була католицька
основа віросповідань, однак суттєвою відмінніс-
тю — непорозуміння і незгода з польсько-україн-
ською історією давніх Батьківщин.

Цікаві історії для сюжетів розповіли також
Михайло Пірсон, Адольф Пекоський, Тед Ґліста,
Франк Ріца, Вахна й Генрі Чапеські. Чимало до-
помогли у створенні композиційних мотивів учні
В. Курилика з Індії — Джон Пінто, Аґнес Ма-
кЛарен і учениця з Китаю Сильвія Чан (прома-
льовувала деталі природного середовища у творі
«Божа Матір Ченстоховська»). До написання цьо-
го твору був залучений також відомий художник
українського походження, приятель В. Курилика
Микола Бідняк [11, с. 4].

Особливого почерку В. Курилик надав об-
рамленню цієї серії — польський символізм у
біло-червоних кольорах і українські геометричні
форми орнаменту, що нагадують вишивки й ме-
реживо. Допомагали у виготовленні рам Гейза та
Сенді Такачі (Сенді — рідна сестра художника).

Серія «Поляки в Канаді» уперше була ви-
ставлена в Галереї Ніаґара Фолс 17 квітня 1977 р.
[4, с. 59]. На відкритті першої виставки прозву-
чали слова міністра мультикультуралізму Кана-
ди Джона Мунро: «Малярство Василя Курилика
найкраще висловлює ідею різнокультурної Кана-
ди. Його творчість має коріння в традиціях бага-
тьох народів, яка, переплавивши їх, віддзеркалює
сьогоднішню Канаду з усіма її переживаннями»
[3, с. 60]. 2 червня 1978 року відкриття цієї вистав-
ки відбулося в колишньому Королівському палаці
«Лазєнки» у Варшаві [1, с. 61]. А 2 жовтня 1979
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року цю виставку побачили в Алгома галереї в Су
Сент Марі. За словами критика Арнольда Едін-
бору, «Курилик справді оригінальний і в слові, і
в мистецтві. Слід цінити його синтетичну візію
Канади, яку він бачить як гармонію численних
національностей» [2, с. 60].

Висновки. На основі проаналізованих тво-
рів окресленої тематики виведено паралелі та пе-
рехрестя українсько-польських стосунків через
авторську призму розуміння і спостереження за
традиціями та культурою цих першоімміґрант-
ських груп, а також їхній процес культурної ін-
теграції в канадський соціум. У статті відстеже-
но типологію сюжетів відповідно до соціальної
проблематики, яка була однокорінною в україн-
сько-польських «імміґрантських стосунках», яку
В. Курилик порушив і намагався засобами живо-
пису підкреслити на полотні.

У перспективі подальших досліджень
важливо розширити тему українсько-польських
стосунків у мистецтві Василя Курилика та глиб-
ше її проаналізувати за допомогою ширшого ме-
тодологічного інструментарію.
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